
Veuillez lire ce manuel en entier avant de commencer.

Gelieve deze gids volledig door te lezen voordat u begint.

Por favor, lea detenidamente este manual antes de empezar.

Leggere attentamente la guida all’uso prima di utilizzare.

Bitte lesen Sie die ganze Gebrauchsanleitung aufmerksam 
durch, ehe Sie beginnen.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

IMPORTANTES
Description des termes et symboles utilisés dans ce manuel

ATTENTION, utilisé sans le symbole d’alerte de sécurité, 
indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, pourrait blesser votre animal.

•	Ce harnais n’est pas fait pour attacher votre chat. 
•	Ne laissez pas le harnais et la laisse sur votre chat 

sans surveillance. Veillez à surveiller votre chat 
lorsqu’il porte le harnais et la laisse et à les rangez 
dans un endroit sûr lorsque vous ne les utilisez pas. 

•	Veuillez vérifier autour de vous qu’il n’y a pas de chat 
ou de chien détaché dans les environs. 

•	Lorsque vous promenez votre chat, faites attention aux 
trottoirs ou aux allées brûlants, au verre brisé ou aux 
débris non identifiés, etc.
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FRMerci d’avoir choisi la marque PetSafe®. Votre relation avec votre animal 
doit être faite des moments mémorables et d’une complicité mutuelle.  
Nos produits et nos outils de dressage favorisent la protection, le dressage 
et l’affection, des éléments essentiels pour garder des souvenirs pour la 
vie. Si vous avez des questions sur nos produits ou sur le dressage de 
votre chien, visitez notre site www.petsafe.net ou contactez notre Service 
clientèle. Pour consulter la liste des numéros de téléphone du Service 
clientèle, visitez notre site www.petsafe.net.
Pour bénéficier pleinement de votre garantie, veuillez enregistrer 
votre article dans les 30 jours sur le site www.petsafe.net. Grâce à cet 
enregistrement et en conservant le reçu, votre produit sera totalement 
couvert par notre garantie et si vous deviez contacter notre service 
clientèle, nous pourrions vous aider plus rapidement. Il est important de 
souligner que vos informations personnelles ne seront jamais données ni 
vendues à qui que ce soit. Une description complète de la garantie est 
disponible sur le site www.petsafe.net.
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Fonctionnement du harnais
Nous avons conçu le harnais et la laisse pour chat Easy Walk™ afin de 
vous aider à enrichir la vie de votre chat en lui permettant de profiter en 
toute sécurité des images, des sons et des odeurs accessibles lors d’une 
sortie à l’extérieur. Ils vous permettent de partager d’agréables moments 
de promenade, d’exercices et de jeux à l’extérieur. Le fait de passer 
plus de temps de qualité ensemble aboutit à une relation plus forte et 
enrichissante pour vous et votre chat ! 
Le harnais et la laisse pour chat Easy Walk™ vous offrent la possibilité 
de contrôler votre chat ou chaton en douceur et sans risque, tout en 
lui permettant d’explorer le monde extérieur. Le design, avec brevet 
déposé, permet par une légère tension sur la laisse de tenir délicatement 
votre chat, empêchant ainsi tout mouvement vers l’avant sans exercer de 
pression sur la zone délicate du cou. Cette légère tension a pour effet de 
calmer la plupart des chats et vous permet de le contrôler facilement et 
sans risque. La sangle sternale vous garantit un ajustement sur mesure, 
alors que les deux points de réglage sur la sangle de poitrail permettent 
un ajustement parfait en toute sécurité. Les sangles d’épaule se glissent 
dans les deux anneaux en D situés sur le dos et permettent d’augmenter la 
tension (si besoin) pour retenir votre chat sans l’étouffer. La laisse donne un 
peu de jeu supplémentaire pour adoucir l’effet lorsque le chat arrive à la 
fin de la laisse.

« Les environnements riches comportant des jeux et des stimulations 
mentales sont essentiels à une vie peu stressante. Nombre de 
comportements félins dont se plaignent les clients sont en général associés 
à un manque de stimulations physiques et mentales, ou à de la peur et 
de l’anxiété, ce qui les rend largement évitables. Un enrichissement de 
l’environnement du chat et l’apport de régularité dans leurs habitudes 
préviennent nombre de ces problèmes. »
Recommandations sur le comportement des félins de 
American Association of Feline Practitioners (l’Association 
américaine des praticiens félins)



	 www.petsafe.net	 5

D
E

IT
ES

N
L

FRIdentification des pièces
A.	 Deux sangles latérales avec boucles  

à fermeture rapide forment la totalité  
du poitrail

B.	 Une glissère de réglage sur chaque  
sangle latérale

C.	 Anneau de connexion

D.	 La sangle sternale ajuste la longueur 
de la partie située entre l’estomac  
et les épaules

E.	 Deux anneaux de guidage  
en D sur le haut du harnais  
permettent un contrôle en  
douceur

F.	 Un bouchon en 
caoutchouc noir au-
dessus des  
anneaux de guidage  
permet d’ajuster les  
sangles du poitrail

G.	 Anneau de 
connexion  
de la laisse

H.	 Laisse élastique

H

G

F

E

C

D

AA
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Guide des tailles

Chaton / Petit 23 cm - 28 cm de tour de poitrail

Moyen 27 cm - 36 cm de tour de poitrail

Grand 33 cm - 46 cm de tour de poitrail

Caractéristiques
•	 Le harnais et la laisse pour chat Easy Walk™ est doté de deux boucles 

à fermeture rapide sur les sangles latérales et du poitrail pour faciliter 
la pose et le retrait du harnais. 

•	 Les couleurs complémentaires des sangles latérales permettent 
d’identifier plus facilement chaque sangle, tout en conservant 
l’harmonie générale du harnais.

•	 Fabriqué en nylon souple et durable.
•	 Inclut une laisse élastique de 1,05 mètre.

Sangles 
d’épaules

Fixation de la laisse

Poitrail
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Un processus d’apprentissage va se mettre en place à mesure que vous 
aiderez votre chat à accepter le harnais et à apprendre à marcher avec 
la laisse. Les chatons s’adapteront plus facilement au port du harnais. Un 
chat plus âgé aura besoin de plus de temps pour s’habituer au sentiment 
de porter « quelque chose de nouveau ». Il peut s’avérer préférable 
d’étaler les phases d’ajustement et d’acclimatation sur plusieurs séances 
courtes afin que l’expérience reste positive. Essayez de terminer chaque 
séance sur une note agréable et enlevez le harnais lorsque le chat est 
calme. Si vous avez l’impression que la réaction du chat est sur le point de 
s’aggraver, ne prolongez pas la séance, car cela peut rendre la suivante 
plus difficile !
•	 Si votre chat est sensible à la manipulation ou devient inquiet 

lorsqu’il rencontre des choses nouvelles, utilisez des friandises, de la 
nourriture, des caresses, un brossage ou son jouet favori pour rendre 
l’ajustement agréable. 

•	 Choisissez un moment et un endroit calmes à l’intérieur sans 
distractions pour vous ou votre chat.

•	 Rassurez votre chat avec une voix calme et des caresses là où il les aime.
•	 Ne grondez pas votre chat, ne criez pas, ne forcez pas, et ne le tapez 

jamais. Votre chat doit se sentir en sécurité dans cette situation, sinon il 
ne pourra pas apprendre de cette expérience.

•	 Prévoyez une activité que votre chat affectionne lorsqu’il porte 
le harnais (période de repas, jeux, caresses et brossage, ou 
festin d’herbe à chat). Ceci l’aidera à associer le harnais à des 
choses agréables.

Tip Lorsqu’il est bien ajusté, le harnais est très confortable 
et sûr pour votre chat. Souvenez-vous que tout habit ou 
équipement nouveau (chaussures, lunettes, lentilles ou 
bagues) peut sembler inhabituel au départ, mais nous nous 
y habituons en un laps de temps réduit. Ne vous laissez pas 
décourager par la réaction initale de votre chat. Gardez à 
l’esprit l’objectif à long terme d’enrichir la vie de votre chat 
en lui apportant davantage d’expériences quotidiennes.
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Ajustement du harnais

La sangle du poitrail est composée d’une seule couleur de nylon et 
comporte deux boucles à fermeture rapide et des glissières de réglage 
pour bien l’ajuster. La partie de couleur contrastée se compose de la 
pièce de fixation des épaules et de la laisse, et passe dans l’unique 
sangle sternale.

1.	 Fixez la laisse sur le connecteur de laisse (1A).

1.	 Déplacez la sangle sternale afin 
d’obtenir une ouverture assez grande 
pour passer la tête du chat. 

2.	 Faire glisser les sangles des épaules de 
chaque côté de la tête du chat avec 
le connecteur de laisse au-dessus du 
dos (2A).

Étape 1

1A

Étape 2

2A
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1.	 Ajustez les sangles latérales 
autour du poitrail (3A).

1.	 La partie poitrail se place 
entre les pattes et les sangles 
latérales du poitrail derrière 
les pattes avant. 

2.	 Les positionner (4A).  

3.	 Répétez les étapes 3 et 4 
autant que nécessaire pour 
bien ajuster le harnais.

Étape 3

4A

3A

Étape 4
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4.	  Notez que l’anneau de connexion  

doit être placé sur le ventre, juste  
derrière les pattes avant  
du chat (4B).

1.	 Vous pouvez 
temporairement 
desserrer la sangle 
du poitrail afin de 
faciliter le réglage 
suivant (5A).

4B

5A

Étape 5
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pour qu’elle se positionne 
juste en dessous du sternum 
afin qu’elle ne remonte pas 
vers la zone du cou (5B). 

3.	 Refermez les sangles du 
poitrail en position.

1.	 Positionnez le bouchon en 
caoutchouc noir près du 
connecteur de laisse afin 
de maintenir les sangles 
d’épaules en position (6A). 

2.	 Vérifiez que lorsqu’on tire 
sur la laisse, cela ne fait pas 
remonter la sangle du poitrail 
trop haut, en appliquant une 
pression sur la trachée. 

3.	 Si c’est le cas, ajustez la 
sangle sternale pour qu’elle 
soit plus bas sur le poitrail 
du chat.

5B

6A

Étape 6
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Utilisation du harnais
Nous vous recommandons d’habituer votre chat au port du harnais dans 
la maison, avec des encouragements, des caresses et des jeux, avant 
d’aller à l’extérieur. Augmentez légèrement la tension pour encourager 
votre chat à ne pas tirer sur la laisse. Exercez une tension si votre chat 
s’éloigne de vous. Relâchez la tension lorsqu’il est calme. Votre objectif est 
de marcher sans tension, avec une laisse lâche. Donnez des récompenses, 
friandises, jouets, caresses à votre chat lorsqu’il marche calmement ou 
reste près de vous. Ne tirez jamais brusquement et ne donnez pas de 
coup sec sur la laisse. Félicitez votre chat lorsqu’il est calme et ignorez les 
comportements indésirables. 
Le processus d’acclimatation peut aller de quelques minutes à quelques 
jours, voire plus. Mais assez rapidement, votre chat comprendra 
certainement qu’une promenade à l’extérieur vaut vraiment la peine ! 
Gardez à l’esprit que pour les chats qui sortent rarement, l’expérience peut 
s’avérer assez bouleversante au début. Laissez-lui le temps de marcher 
lentement, de regarder autour de lui et de se sentir en sécurité. Plutot que 
de le traîner dans une direction donnée, laissez-lui l’occasion d’explorer à 
son rythme. Au début, il vaut mieux faire des sorties brèves.
Vous pouvez commencer près de la porte de votre domicile, le long 
d’une haie ou d’une zone avec des plantes, plutôt qu’au milieu d’un 
jardin ouvert. Il est probable que votre chat se sentira plus à l’aise et moins 
« exposé » s’il sait qu’il y a un abri sûr à proximité. S’il insiste et essaie 
de se cacher dans ou sous des choses, guidez-le doucement ou prenez-
le dans vos bras, éloignez-vous un peu et n’oubliez pas de donner des 
récompenses. Si votre chat se sent stressé, il est probable qu’il ne voudra 
pas de friandise, donc utilisez des caresses, des jouets en peluche, une 
ficelle, etc.
Lorsque votre chat se sent à l’aise avec le harnais et la laisse et que vous 
avez fait des sorties réussies, vous pouvez choisir d’utiliser une laisse 
plus longue (laisse plate légère de 3 m à 4,5 m) pour lui donner plus 
d’espace dans une zone sûre. (Imaginez un charmant pique-nique sur la 
pelouse avec votre chat qui peut explorer une vaste zone circulaire autour 
de vous.)
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Les chats ont la réputation non méritée d’être difficiles à dresser. Deux 
facteurs contribuent à ceci :

•	 Beaucoup de gens partagent cette idée et font dès lors très peu voire 
aucun effort pour dresser ou socialiser leur chat. Lorsqu’une personne 
a un nouveau chiot, elle est généralement impatiente de le faire sortir 
et de lui montrer toutes les merveilles du monde extérieur. Cependant, 
lorsque les gens ont un nouveau chaton, la plupart n’envisagent même 
pas de lui donner la même chance.

•	 Malheureusement, la plupart des gens ignorent que les chatons ont 
une « période d’apprentissage facile » plus précoce que les chiots et 
ratent cette phase de croissance formidable. En fait, la plupart des 
chats ne sont pas suffisamment confrontés à des expériences nouvelles 
et ont peut de possibilités d’apprentissage lorsqu’ils sont encore 
chatons pour se préparer à faire face aux situations nouvelles et à 
interagir avec les humains. Dès lors, certains chats adultes peuvent être 
effrayés, troublés ou démotivés par la nouveauté. Malheureusement, 
ces chats restent souvent confinés à la maison

Les chatons apprennent à interagir et à se forger une opinion sur le monde 
très tôt. Entre 3 et 8 semaines, c’est le moment idéal pour que les chatons 
développent des compétences sociales avec d’autres chats et les gens. Les 
contats avec différentes personnes, y compris des enfants, le brossage et 
l’examen tendre des parties du corps sont très bénéfiques.
Entre 9 et 16 semaines, votre chaton continue à apprendre comment 
interagir avec son univers. Les jeux sociaux sont très importants à ce stade. 
C’est aussi le bon moment pour permettre à votre chaton d’expérimenter 
de nouveaux endroits sûrs et amusants. Ces bonnes rencontres créent 
littéralement des « parcours d’apprentissage » dans le cerveau, qui 
garantissent que votre chat continuera à accepter facilement les nouvelles 
choses à l’avenir.
En commençant entre 6 et 8 semaines et ce jusqu’à 16 semaines, c’est le 
moment idéal pour initier votre chaton à l’aide du harnais et de la laisse 
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Easy Walk™ aux joies du monde extérieur. Si votre chat est dans cette 
tranche d’âge, félicitations !
Si votre chat est plus âgé, ne désespérez pas ! En fait, de nombreux chats 
ne rejoignent pas leur nouvelle famille avant d’avoir dépassé l’âge de 
chaton. Après 4 mois, votre chat peut toujours apprendre à apprécier les 
nouvelles expériences, mais le processus demande généralement un peu 
plus de patience. Il est important que l’ensemble du processus soit lié à 
des choses que votre chat aime afin d’avoir plus de chances de réussir. 
Avec un peu d’organisation, vous pouvez faire découvrir à votre chat une 
grande variété d’expériences agréables et sûres. Le harnais et la laisse 
Easy Walk™ vous aideront et rendront les choses amusantes pour tous 
les deux.

Conditions d’utilisation et 
limitation de responsabilité
1.	 Conditions d’utilisation  

En achetant ce produit, vous acceptez les termes, conditions et 
consignes d’utilisation tels qu’ils sont stipulés dans ce manuel. 
L’utilisation de ce produit revient à en accepter les termes, conditions 
et consignes d’utilisation. Si vous n’acceptez pas ces termes, 
conditions et consignes d’utilisation, veuillez renvoyer ce produit, 
inutilisé, dans son emballage d’origine et à vos frais et risques, au 
Service clientèle approprié avec une preuve d’achat afin d’obtenir un 
remboursement complet.

2.	 Utilisation adéquate 
Ce produit est conçu pour être utilisé avec des animaux pour lesquels 
un dressage est nécessaire. Le tempérament spécifique ou la taille/le 
poids de votre chien peuvent ne pas convenir pour ce produit (veuillez 
consulter le « Guide des tailles » dans ce manuel). Radio Systems 
Corporation déconseille l’utilisation de ce produit si votre chien est 
agressif et rejette toute responsabilité quant au caractère approprié du 
produit à un animal spécifique. Si vous n’êtes pas sûr que ce dispositif 
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ou un dresseur agréé avant de l’utiliser. Une utilisation appropriée 
comprend, entre autres, la consultation de la totalité de ce manuel 
ainsi que des consignes des sécurité importantes.

3.	 Utilisation illégale ou interdite 
Ce produit est conçu pour être utilisé exclusivement avec des animaux 
de compagnie. Ce dispositif de dressage n’est pas destiné à blesser 
ni à provoquer un animal. L’utilisation inappropriée de ce produit peut 
représenter une violation des lois fédérales, nationales ou locales.

4.	 Limite de responsabilité 
Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent en 
aucun cas être tenus responsables pour (i) des dommages directs, 
indirects, punitifs, accidentels, spéciaux ou secondaires, (ii) ni pour 
des dommages occasionnés ou associés à l’utilisation ou à l’utilisation 
inappropriée de ce produit. L’acheteur prend à sa charge les risques et 
les responsabilités en rapport avec l’utilisation de ce produit et dans la 
pleine mesure prévue par la loi. Dans le but d’éviter toute ambiguïté, 
aucune partie de la clause 4 ne peut engager la responsabilité de 
Radio Systems Corporation en cas de décès, de blessures corporelles, 
de fraude ou de fausse déclaration.

5.	 Modification des termes et des conditions 
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier les termes, 
les conditions et les consignes d’utilisation applicables à la vente du 
produit. Si de telles modifications vous ont été communiquées avant 
que vous n’utilisiez ce produit, elles ont une valeur contractuelle et 
s’appliquent comme si elles faisaient partie du présent document.
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Garantie
Garantie Limitée De Deux Ans, Non Transférable
Ce produit bénéficie d’une garantie limitée du fabricant. Pour une 
description détaillée, veuillez consulter le site web www.petsafe.net. 
Vous pouvez également obtenir une copie des conditions de garantie en 
contactant votre service clientèle regional ci dessous:

•	 Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market 
Square, Dundalk, Co. Louth, Ireland

•	 Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 
37932 USA

Protégé par le brevet américain D591011.
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

Uitleg van legenda in deze gids
VOORZICHTIG, zonder de combinatie met het 
symbool voor veiligheidsalarm, geeft een risicovolle 
situatie aan die, wanneer deze niet vermeden 
wordt, kan leiden tot letsel bij uw huisdier.

•	Dit tuigje is niet bedoeld om uw kat mee vast  
te leggen. 

•	Laat uw kat niet zonder toezicht met het 
tuigje en de riem rondlopen. Houd de kat in 
de gaten als zij het tuigje en de riem draagt 
en berg het goed op wanneer het niet 
gebruikt wordt. 

•	Gelieve de omgeving te controleren of er 
geen loslopende katten of honden in de 
buurt zijn. 

•	Let op of de stoep of de weg niet te heet is en 
er geen gebroken glas of andere gevaarlijke 
resten liggen als u met uw kat buiten loopt.
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Bedankt dat u voor het merk PetSafe® heeft gekozen. U en uw huisdier 
verdienen vriendschap met onvergetelijke momenten en wederzijds 
begrip. Met onze producten en trainingsmiddelen bevorderen we een 
levensstijl van bescherming, leren en liefde; van essentieel belang om 
unieke herinneringen te creëren. Als u vragen heeft over onze producten 
of het trainen van uw huisdier, bezoek dan onze website: www.petsafe.
net of neem contact op met de klantenservice. Voor een lijst van 
telefoonnummers van de klantenservice bezoekt u onze website: www.
petsafe.net.
Als u optimaal wilt profiteren van uw garantie, verzoeken wij u uw product 
binnen 30 dagen te registreren via www.petsafe.net. Als u uw product 
registreert en uw aankoopbon bewaart, heeft u volledige garantie op het 
product en kunnen wij u sneller helpen als u ooit een keer genoodzaakt 
bent de klantenservice te bellen. Belangrijk: uw waardevolle informatie 
wordt nooit aan derden gegeven of verkocht. De volledige informatie over 
de garantie is beschikbaar op www.petsafe.net.
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Wij hebben het Easy Walk™ tuigje en riem ontworpen om u te helpen het 
leven van uw kat te verrijken met zichten, geluiden en geuren van een 
veilige buitenshuis ervaring. Hiermee kunt u samen naar buiten om prettige 
wandelingen te maken, te spelen en te bewegen. Meer kwaliteitstijd 
samen maakt het contact met uw kat inniger en bevredigender! 
Met het Easy Walk™ tuigje en riem kunt u uw kat of katje op rustige wijze 
en zonder ongemak onder controle houden, terwijl zij de buitenwereld 
kan verkennen. Door het ontwerp, waarvoor octrooi is aangevraagd, 
worden de schouderriempjes zachtjes naar elkaar getrokken zodra 
er druk op de riem word uitgeoefend, dit creëert een omhelzend 
gevoel. Dit wordt door de meeste katten als kalmerend ervaren en 
voorkomt eventuele voorwaartse bewegingen zonder dat er druk word 
uitgeoefend op het gevoelige halsgebied. Met de instelbare borstbeen-
aanpassingsring kunt u het tuigje precies op maat maken voor uw kat en 
door de dubbele instelpunten op de buikriem zal het goed aansluiten en 
veilig zitten. De schouderriemen glijden door de twee D-ringen op de rug, 
zodat er meer spanning (indien nodig) uitgeoefend kan worden om uw kat 
tegen te houden, zonder haar te verstikken. De riem geeft nog iets extra 
mee, het verzacht het bereiken van het einde van de riem. 

“Een verrijkte omgeving met onder meer spel en mentale uitdagingen 
is de sleutel voor een leven zonder stress. Vaak hangt het kattengedrag 
waarover mensen klagen samen met een gebrek aan mentale en fysieke 
prikkels, of met angst en vrees, en is dan ook grotendeels te voorkomen. 
Door de omgeving van de kat te verrijken en regelmaat in de routine te 
brengen kunnen veel van deze problemen voorkomen worden.”
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De onderdelen identificeren
A.	 Twee zijriempjes met snelklik-gespen 

vormen de gehele buikriem

B.	 Eén aanpassingsring aan elk zijriempje

C.	 Verbindings-O-ring

D.	 Met de speciale borstbeen-
aanpassingsring wordt de lengte 
van het stuk tussen de buik en het 
schoudergebied aangepast

E.	 Met de twee “geleide-D-ringen” 
bovenop het tuigje kunt u 
zachtjes corrigeren

F.	 Met de zwarte rubberen 
stopring boven de geleide-
ringen wordt de pasvorm 
van de borstriempjes 
aangepast

G.	 Riembevestigingsring

H.	 Elastische riem

H

G

F

E

C

D

AA
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Katje / Klein Buikriem 23 cm - 28 cm

Middelgroot Buikriem 27 cm - 36 cm

Groot Buikriem 33 cm - 46 cm

Kenmerken
•	 Het Easy Walk™ tuigje met riem heeft twee snelklik-gespen op de 

zijriempjes om het tuigje gemakkelijker om en af te doen bij uw kat. 
•	 Door de complementaire kleur van de buikriem is het gemakkelijk om 

elke riem te identificeren, waarbij het geheel er mooi uitziet met goed 
bij elkaar passende kleuren.

•	 Gemaakt van zacht, slijtvast nylon.
•	 Inclusief een elastische riem van 1,05 meter.

schouderriempjes

riembevestiging

buikriem
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Voordat u begint
Dit is een leerproces voor uw kat, u gaat haar leren het tuigje te accepteren 
en aan de riem te lopen. Katjes raken het gemakkelijkst gewend aan het 
gevoel van het tuigje. Bij een oudere kat kan het iets langer duren om aan 
haar “nieuwe kleren” te wennen. U kunt het beste het aanpassen en wennen 
in een aantal korte afzonderlijke sessies verdelen, zodat het leuk blijft. 
Probeer elke sessie positief te beëindigen en verwijder het tuigje als uw kat 
rustig is. Als u het gevoel heeft dat de reactie van uw kat dreigt te escaleren, 
laat de sessie dan niet langer duren, hierdoor kan de volgende poging 
lastiger worden!

•	 Als uw kat moeilijk te benaderen is of angstig wordt van nieuw dingen kunt 
u met behulp van snoepjes, eten of een favoriet speeltje, of door de kat te 
knuffelen of te aaien, een prettige ervaring van het aanpassen maken. 

•	 Kies een rustig tijdstip en een rustige kamer in huis, waar de kat en u niet 
afgeleid worden.

•	 Stel de kat op haar gemak met een rustige stem en door haar zacht te 
aaien op haar favoriete plekjes.

•	 Schreeuw of scheld niet tegen uw kat, forceer haar niet en sla haar nooit. 
Uw kat moet zich veilig voelen om van de ervaring te kunnen leren.

•	 Zorg ervoor dat er leuke dingen staan te gebeuren op het moment dat 
de kat het tuigje om heeft, het is bijvoorbeeld etenstijd, ze krijgt haar 
borstelbeurt of het is tijd voor een knuffel of spelletje. Op deze manier 
leert ze het tuigje te associëren met leuke dingen!

Tip Als het tuigje goed is aangepast, zal uw kat het als uiterts 
comfortabel en veilig ervaren. Bedenk dat iets nieuws - 
nieuwe schoenen, een bril, contactlenzen of een beugel 
- in het begin altijd raar voelt, maar dat we er meestal 
snel aan gewend raken. Laat u niet ontmoedigen door de 
eerste reactie van uw kat. Denk aan het einddoel, namelijk 
het leven uw kat verrijken door haar nieuwe en andere 
ervaringen te geven.
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De buikriem is gemaakt van nylon van één kleur, heeft twee snelklik-
gespen en aanpassingsringen om een goed aansluitende pasvorm 
te verkrijgen. Het schouderstuk en de riembevestiging hebben een 
contrasterende kleur, en deze worden door de unieke borstbeen-
aanpassingsring gestoken. 

1.	 Bevestig de riem aan de riembevestigingsring. (1A).

1.	 Schuif de borstbeenring naar beneden 
om de opening groot genoeg te maken 
voor het hoofd van de kat. 

2.	 Schuif de schouderriempjes aan 
weerszijden van het hoofd, waarbij de 
riembevestigingsring bovenop de rug 
komt (2A).

Stap 1

1A

Stap 2

2A
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1.	 Stel de zijriempjes in voor  
een goed aansluitende 
 pasvorm van de 
 buikriem (3A).

1.	 Het borststuk gaat tussen de 
voorpoten door en naar de 
zijkant van de buikriem achter 
de voorpoten. 

2.	 Klik ze vast (4A). 

3.	 Herhaal stap 3 en 4 totdat 
er een goed aansluitende 
pasvorm verkregen is.

Stap 3

3A

Stap 4

4A
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op de buik rust, net achter de  
voorpoten van de kat (4B).

1.	 U kunt de buikriem tijdelijk los maken om de volgende stap van 
het aanpassen 
gemakkelijker te 
maken (5A).

4B

5A

Stap 5
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2.	 Schuif de borstbeen-aanpassingsring  

zo dat deze net onder het 
borstbeen van de kat zit en 
niet omhoog kan bewegen 
naar het keelgebied (5B). 

3.	 Klik de buikriempjes  
opnieuw vast.

1.	 Schuif de zwarte rubberen 
stopring in de richting van 
de riembevestigingsring om 
de schouderriempjes op hun 
plaats te houden (6A). 

2.	 Controleer of door het 
strak trekken van de riem 
de borstbeenring niet 
omhoog beweegt en op de 
luchtpijp drukt. 

3.	 Als dit gebeurt schuift u 
de borstbeenring iets naar 
beneden op de borst.

5B

6A

Stap 6
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Wij adviseren u de kat binnen aan het tuigje te laten wennen - doe dat 
spelenderwijs en prijs en aai haar daarbij vaak- voordat u naar buiten 
gaat. Verhoog beetje bij beetje de spanning op de riem, om uw kat 
te leren niet tegen te werken. Oefen wat spanning uit als uw kat van u 
wegloopt. Laat de spanning los als ze rustig is. Het uiteindelijk doel is om 
zonder spanning te lopen, met loshangende riem. Prijs de kat, geeft haar 
snoepjes, speel met haar of aai haar als ze rustig naast u blijft lopen. 
Ruk of sjor nooit aan de riem. Prijs uw kat voor rustige reacties en negeer 
ongewenst gedrag. 
Het aawenningsproces kan van een paar minuten tot een paar dagen 
duren en soms langer. Maar het zal niet lang duren voor uw kat ontdekt 
dat de mogelijkheid van een wandelingetje buiten zeer de moeite waard 
is! Denk eraan dat voor sommige katten die nog nooit buiten zijn geweest, 
de ervaring in het begin nogal overdonderend kan zijn. Geef haar de tijd 
om langzaam rond te kijken en zich weer veilig te voelen. Sleur haar niet 
in een bepaalde richting maar geef haar de kans zelf op onderzoek uit te 
gaan. In het begin is het beter om de uitjes kort te houden.
U kunt het beste vlakbij uw huis beginnen en daar langs een heg of 
begroeid gebied lopen in plaats van midden in een open veld. Uw kat 
voelt zich beter op haar gemak en minder kwetsbaar als er beschutting 
nabij is. Als ze in of onder dingen blijft wegduiken, kunt u haar voorzichtig 
een eindje weg leiden of optillen en verplaatsen, en denk eraan haar 
steeds te prijzen. Als uw kat gestrest is, heeft ze waarschijnlijk geen trek 
in snoepjes, dus kunt u haar beter aaien of veren speeltjes, touwtjes om 
achteraan te jagen enz. gebruiken.
Als uw kat eenmaal gewend is aan het tuigje en de riem en de uitjes naar 
buiten geslaagd waren, kunt een langere riem (3 m of 4,5 m, lichte, platte 
riem) gebruiken om uw kat in een veilig gebied verder te laten lopen. 
(Stelt u zich eens voor: een heerlijke picknick op een grasveld waarbij uw 
kat de omgeving kan verkennen.)
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Algemene trainingstips
Katten hebben de onverdiende reputatie dat zij moeilijk te trainen zijn. Dit 
heeft twee oorzaken:

•	 Omdat de meeste mensen dit denken, doen ze weinig tot geen moeite 
hun kat iets te leren of te socialiseren. Als mensen een jonge hond 
krijgen, kunnen ze meestal niet wachten om er mee uit te gaan en 
de jonge hond kennis te laten maken met de buitenwereld. Als ze 
echter een katje krijgen, komt het niet in hen op om het katje dezelfde 
mogelijkheden te bieden.

•	 Helaas weten de meeste mensen niet dat de tijd waarin katjes dingen 
makkelijk leren veel eerder is dan voor jonge honden en missen ze 
deze prachtige groeifase. Het feit is dat de meeste katten niet genoeg 
nieuwe ervaringen en leermogelijkheden aangeboden krijgen als ze 
klein zijn om ze aan te leren dat nieuwe ervaringen en interacties met 
mensen leuk zijn. Bijgevolg kunnen volwassen katten bang, verward of 
ontmoedigd raken van nieuwe dingen. Helaas zijn deze katten vaak 
gedoemd binnen te blijven. 

Katjes leren elke dag van sociale ontmoetingen en hebben al vroeg 
een mening over hun wereld. De beste leeftijd voor katjes om sociaal 
gedrag ten opzichte van andere katten en mensen te leren is als ze 
3 tot 8 weken zijn. Laat het katje rustig op pakken door verschillende 
mensen, ook kinderen, borstel haar zachtjes en onderzoek voorzichtig de 
lichaamsdelen, dit is allemaal zeer goed voor haar ontwikkeling.
Als ze 9 to 16 weken is, leert ze steeds beter hoe ze met haar omgeving 
kan omgaan. In deze fase is sociaal spelen heel belangrijk. Het is ook het 
juiste moment om uw katje veel kansen te geven om kennis te maken met 
veilige, nieuwe plaatsen en leuke ervaringen. Deze positieve ervaringen 
creëren letterlijk “leerroutes” in de hersenen, waardoor uw kat ook in de 
toekomst makkelijk nieuwe dingen zal leren accepteren.
Vanaf 6 tot 8 weken en tot 16 weken is de beste leeftijd om uw katje, 
met behulp van het Easy Walk™ tuigje en riem, kennis te laten maken met 
buitenpret. Dus als uw kat deze leeftijd heeft, gefeliciteerd!
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familie als ze al wat ouder zijn. Ook als ze ouder is dan 4 maanden 
kan uw kat nog steeds leren volluit te genieten van nieuwe ervaringen, 
maar het leerproces vraagt iets meer geduld. Voor een geslaagd proces 
is het belangrijk dat er ook momenten zijn voor gelukkige associaties 
met dingen waar uw kat van houdt of plezier in heeft. Met een beetje 
planning kunt u uw kat een mooie afwisseling aan veilige en plezierige 
ervaringen geven - en met behulp van het Easy Walk™ tuigje en riem is dat 
gemakkelijk en leuk voor u allebei.

Gebruiksvoorwaarden 
en beperking van 
aansprakelijkheid
1.	 Gebruiksvoorwaarden 

Dit product wordt u aangeboden onder voorwaarde van uw 
acceptatie, zonder wijziging, van de voorwaarden, condities en 
opmerkingen die hierin staan. Gebruik van dit product impliceert 
aanvaarding van alle dergelijke voorwaarden, condities en 
opmerkingen. Indien u deze bepalingen, voorwaarden en 
mededelingen niet wenst te aanvaarden, verzoeken wij u het product 
ongebruikt, in de oorspronkelijke verpakking en voor eigen kosten 
terug te sturen naar de betreffende klantenservice, samen met het 
aankoopbewijs voor volledige restitutie.

2.	 Correct gebruik 
Dit product is ontworpen voor gebruik met huisdieren wanneer 
training gewenst is. Het kan voorkomen dat het specifieke 
temperament, of de grootte en het gewicht van uw huisdier niet 
geschikt zijn voor dit product (raadpleeg de matentabel in deze 
handleiding). Radio Systems Corporation raadt gebruik van dit 
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product af indien uw huisdier agressief is, en kan niet aansprakelijk 
gesteld worden voor het vaststellen van de geschiktheid in individuele 
gevallen. Als u er niet zeker van bent of dit product geschikt is voor uw 
huisdier, neem dan contact op met uw dierenarts of een gediplomeerd 
trainer. Een juist gebruik omvat, zonder beperking, het doornemen van 
deze gehele handleiding en eventuele specifieke waarschuwingen.

3.	 Geen onwettelijk of verboden gebruik 
Dit product is alleen ontworpen voor gebruik met huisdieren. Dit 
hulpmiddel voor huisdiertraining is niet bedoeld om schade of 
verwondingen te veroorzaken, noch om te provoceren. Het gebruik 
van dit product op een andere dan beoogde wijze kan de schending 
van nationale of plaatselijke wetten tot gevolg hebben.

4.	 Beperking van aansprakelijkheid 
Radio Systems Corporation of een haar dochter- en 
zusterondernemingen is in geen geval aansprakelijk voor (i) enige 
indirecte, financiële, incidentele, speciale of gevolgschade of voor 
(ii) enige andere schade die voortvloeit uit of in verband staat 
met het gebruik of misbruik van dit product. De koper aanvaardt, 
in de breedste zin zoals toegestaan door de wet, alle risico’s en 
aansprakelijkheden die voortvloeien uit het gebruik van dit product. 
Ter voorkoming van twijfel, de aansprakelijkheid van Radio Systems 
Corporation voor overlijden, persoonlijk letsel, fraude of bedrog wordt 
door niets in deze clausule 4 beperkt.

5.	 Aanpassing van algemene voorwaarden 
Radio Systems Corporation behoudt zich het recht voor om de 
bepalingen, voorwaarden en mededelingen waaraan dit product 
onderworpen is van tijd tot tijd te wijzigen. Indien u voorafgaand 
aan het gebruik van dit product over dergelijke wijzigingen bent 
geïnformeerd, zijn deze wijzigingen bindend.
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Twee jaar niet-overdraagbare beperkte garantie
De fabrikant van dit product maakt gebruik van een gelimiteerde garantie. 
Details van de toepasbaarheid en de voorwaarden van de garantie kan u 
vinden op de website  
www.petsafe.net en/of zijn verkrijgbaar door uw lokale klantenservice te 
contacteren.

•	 Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market 
Square, Dundalk, Co. Louth, Ireland

•	 Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 
37932 USA

In de VS beschermd volgens patent No D591011
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

IMPORTANTE
Explicación de las palabras de atención y símbolos utilizados en esta guía 

ATENCIÓN, utilizada sin el símbolo de alerta de 
seguridad, indica una situación peligrosa que, si 
no se evita podría provocar daños a su mascota.

•	Este arnés no está diseñado para atar a 
su gato. 

•	No le deje puestos el arnés y la correa a 
su gato si no lo está vigilando. Supervise 
siempre a su gato cuando lleve puesto el 
arnés y la correa, y guárdelos en un sitio 
seguro cuando no los utilice. 

•	Asegúrese de que no haya gatos o perros 
sueltos en la zona circundante. 

•	Al pasear a su gato, tenga cuidado con las 
aceras o calzadas calientes, vidrios rotos o 
residuos poco visibles, etc.
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disfrutar de una relación repleta de momentos memorables y de 
comprensión mutua. Nuestros productos y dispositivos de adiestramiento 
fomentan la protección, la enseñanza y el cariño, elementos esenciales 
de una relación que le dejará inolvidables recuerdos. Si tiene alguna 
pregunta sobre nuestros productos o sobre el adiestramiento de su 
mascota, visite nuestro sitio web, www.petsafe.net o contacte con nuestro 
Centro de Atención al Cliente. Para obtener un listado de los números de 
teléfono de los Centros de Atención al Cliente visite nuestro sitio web en 
www.petsafe.net.
Para disfrutar de la plena protección de su garantía, registre su 
producto en un plazo de 30 días en www.petsafe.net. Con el registro 
y conservando su recibo de compra, disfrutará de la garantía total del 
producto y, si tuviera necesidad de contactar con el Centro de Atención 
al Cliente, podremos ayudarle con mayor rapidez. Y lo que es más 
importante, su valiosa información personal nunca se cederá ni venderá 
a nadie. La descripción completa de la garantía está disponible en el sitio 
Web www.petsafe.net.
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Cómo funciona el arnés
Hemos diseñado el arnés y la correa para gatos Easy Walk™ con el ánimo 
de enriquecer la vida de su gato con las vistas, sonidos y olores de una 
experiencia al aire libre segura. Gracias a este sistema, podrá compartir 
agradables paseos, hacer ejercicio y jugar fuera de su casa. Al poder 
pasar más tiempo de calidad junto a su mascota alcanzará una relación 
más profunda y satisfactoria para usted y su gato. 
Con el arnés y la correa para gatos Easy Walk™ podrá tener un control 
suave y cómodo de su gato o gatito mientras el animal puede explorar el 
mundo que existe al otro lado de la puerta. El diseño patentado le permite 
colocar a su gato con una presión suave sobre la correa, lo que impide 
que la mascota avance sin ejercer presión sobre la delicada zona de la 
garganta. El efecto de colocación resulta calmante para la mayoría de 
los gatos, lo que le ofrece un control seguro y fácil. La correa del esternón 
ajustable le permite conseguir un ajuste personalizado al tipo de cuerpo 
de su gato, mientras que los puntos de ajuste doble de la correa de la 
circunferencia permiten un ajuste cómodo y seguro. Las correas torácicas 
se deslizan a través de las dos anillas en D en la parte posterior, de forma 
que puede aumentar la tensión (cuando sea necesario) para frenar su 
gato sin ahogarlo. La correa proporciona cierta flexibilidad adicional que 
suaviza el efecto sobre el gato al llegar al final de la correa.

«Los entornos enriquecidos, que incluyen los juegos y las estimulaciones 
mentales, resultan fundamentales para disfrutar de una vida con bajo 
estrés. Muchos de los comportamientos felinos sobre los que los clientes 
se quejan suelen estar asociados con la falta de estímulos mentales y 
físicos, o por el miedo o la ansiedad, lo que significa que en gran medida 
son prevenibles. El enriquecimiento del entorno del gato y la continuidad 
de sus rutinas previene muchos de estos problemas.»
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A.	 Dos correas laterales con hebillas 

de ajuste rápido que forman la 
circunferencia total

B.	 Una hebilla deslizante de ajuste en 
cada correa lateral

C.	 Anilla de conexión

D.	 La correa del esternón especial ajusta 
la longitud de la pieza entre la zona 
del estómago  
y el hombro

E.	 Dos anillas en D de guía en 
la parte superior del arnés 
que permiten un control 
suave

F.	 Tope de goma negro 
por encima de las 
anillas  
de guía para ajustar  
las correas 
pectorales

G.	 Anilla de 
conexión de 
la correa

H.	 Correa 
elástica

H

G

F

E

C

D

AA
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Guía de tallas

Gatito / Pequeño Circunferencia de 23 cm - 28 cm

Mediano Circunferencia de 27 cm - 36 cm

Grande Circunferencia de 33 cm - 46 cm

Características
•	 El arnés y correa para gatos Easy Walk™ posee dos hebillas de ajuste 

rápido en las correas laterales para poner y quitar el arnés a su gato 
con facilidad. 

•	 El color conjuntado de las correas laterales hace que sea más fácil 
identificar cada correa dando un agradable aspecto general de 
colores combinados.

•	 Fabricado en nailon suave y resistente.
•	 Incluye una correa elástica de 1,05 metros.

correas 
torácicas

acoplamiento de 
 la correa

circunferencia
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Su gato se adentrará en un proceso de aprendizaje en el que usted le 
ayudará a aceptar el arnés y a aprender a caminar con la correa. Los 
gatitos se adaptarán más fácilmente a la sensación del arnés, mientras 
que es probable que los gatos de mayor tamaño tarden más tiempo en 
acostumbrarse a su «nuevo traje». Podría ser mejor dividir el proceso de 
adaptación y aclimatación en varias sesiones cortas para que todo la 
experiencia resulte más positiva. Trate de terminar cada sesión con una 
nota agradable y retire el arnés cuando su gato esté calmado. Si siente 
que la reacción de su gato está al borde de empeorar, no prolongue la 
sesión, ya que podría conseguir que la siguiente le resulte más difícil.
•	 Si su gato es sensible a la manipulación o sufre ansiedad al 

enfrentarse a cosas nuevas, utilice golosinas, comida, caricias, 
cepillado o su juguete favorito para hacer que la experiencia de 
ajuste resulte agradable.

•	 Elija un momento de tranquilidad y una habitación interior silenciosa y 
sin distracciones, tanto para usted como para su gato.

•	 Tranquilice al gato con una voz tranquila y caricias suaves en las 
zonas que le gusten.

•	 No le regañe ni grite, no lo fuerce y nunca golpee a su gato. Su gato 
debe sentirse seguro con la situación o no será capaz de aprender de 
la experiencia.

•	 Planifique las actividades preferidas del gato (la hora de comer, 
juegos, caricias, cepillado o hierba gatera) de modo que tengan 
lugar cuando lleve puesto el arnés. Esto le ayudará a asociar el arnés 
con cosas buenas.

Consejo Si está bien ajustado, el arnés resultará muy 
cómodo y seguro para su gato. Piense que la ropa 
o los complementos nuevos (zapatos, gafas, lentes 
de contacto o tirantes) pueden resultar extraños 
al princaipio, pero nos adaptamos a ellos tras un 
breve período de aclimatación. No se desanime 
por la reacción inicial de su gato. Tenga en cuenta 
que el objetivo a largo plazo es el de enriquecer la 
vida de su gato brindándole una mayor variedad 
de experiencias cotidianas.
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Ajuste del arnés
La correa de la circunferencia está fabricada en nailon de un solo color, 
con dos hebillas de ajuste rápido y hebillas deslizantes para conseguir 
un ajuste perfecto. La pieza torácica y el acoplamiento de la correa 
están hechos en un color complementario y pasan a través del exclusivo 
acoplamiento deslizante del esternón.  

1.	 Conecte la correa a su conector (1A).

1.	 Mueva la correa del esternón de modo 
que la abertura sea lo suficientemente 
grande para la cabeza del gato. 

2.	 Deslice las correas torácicas a cada 
lado de la cabeza del gato dejando el 
conector de la correa sobre la cruz/el 
lomo (2A).

Paso 1

1A

Paso 2

2A
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1.	 Ajuste las correas laterales de modo que 
 la circunferencia quede 
 perfectamente ajustada (3A).

1.	 La pieza torácica va entre las 
piernas y las correas laterales de 
la circunferencia por detrás de las 
patas delanteras. 

2.	 Fíjelas en su sitio (4A). 

3.	 Si fuese necesario, repita los 
pasos 3 y 4 hasta conseguir un 
buen ajuste.

Paso 3

Paso 4

3A

4A
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4.	 Tenga en cuenta que la anilla de  

conexión debe descansar sobre  
el vientre, justo detrás de las  
patas delanteras del gato (4B).

1.	 Si lo desea, puede soltar la correa de la circunferencia temporalmente 
para que el siguiente ajuste resulte más sencillo (5A).

4B

5A

Paso 5
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modo que quede asentada  
justo debajo del esternón del  
gato y no se desplace hasta  
su garganta (5B). 

3.	 Vuelva a ajustar las 
correas de la  
circunferencia en su lugar.

1.	 Coloque el tope de goma 
negro cerca del conector 
de la correa para mantener 
las correas torácicas en su 
sitio (6A). 

2.	 Compruebe que, al tensar la 
correa, la correa del esternón 
no suba demasiado y ejerza 
presión sobre la tráquea. 

3.	 Si fuese así, ajuste la correa 
del esternón de forma que 
quede a menor altura en el 
pecho del gato.

5B

6A

Paso 6
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Utilización del arnés
Antes de salir, le recomendamos que aclimate a su gato al arnés 
dentro de casa con muchos elogios, caricias y juegos. Utilice un suave 
incremento de tensión para animar a su gato a no tirar de la correa. 
Aplique tensión si su gato se aleja de usted y suelte la tensión cuando 
está en calma. El objetivo final es que el gato camine sin tensión con la 
correa suelta. Recompénsele con golosinas, juguetes o caricias cuando 
camine o permanezca calmado a su lado. Nunca tire bruscamente de 
la correa. Felicite a su gato cuando responda con calma e ignore los 
comportamientos no deseados. 
El proceso de aclimatación puede durar desde unos minutos hasta varios 
días, o a veces más. Sin embargo, su gato no tardará en descubrir que 
la oportunidad de dar un paseo por el exterior resulta muy gratificante. 
Tenga en cuenta que en el caso de algunos gatos que rara vez han 
estado al aire libre, al principio la experiencia podría resultar algo 
abrumadora. Permita que la mascota se tome su tiempo para moverse 
lentamente, mirar a su alrededor, y sentirse segura. En lugar de arrastrar 
al animal hacia una dirección específica, ofrézcale la oportunidad de 
explorar a su propio ritmo. La mejor opción consiste en comenzar por 
salidas breves al aire libre.
Puede comenzar cerca de la puerta de su casa o en una zona con setos o 
plantas, en lugar de salir directamente al centro de una zona abierta. Su 
gato probablemente se sentirá mucho más cómodo y menos «expuesto» 
si siente que está cerca de un refugio seguro. Si insiste en tratar de 
agacharse o esconderse debajo de objetos, guíe suavemente a su gato 
o cójalo en brazos, trasládelo una corta distancia y no se olvide de 
ofrecerle recompensas. Si su gato se siente estresado, es poco probable 
que acepte las golosinas, así que opte por las caricias, juguetes de 
plumas, hilos que pueda perseguir, etc.
Una vez que su gato se sienta cómodo con el arnés y la correa y hayan 
disfrutado de paseos satisfactorios al aire libre, puede optar por utilizar 
una correa de mayor longitud (correa ligera y plana de 3 m o 4,5 m) 
para permitir que su gato disfrute de un mayor recorrido dentro de una 
zona segura. (Imagínese un fabuloso picnic en el césped mientras su gato 
puede explorar en un amplio perímetro a su alrededor.)
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adiestramiento
Los gatos tienen una reputación inmerecida de ser difíciles de adiestrar. 
Dos son las razones que contribuyen a esta creencia:

•	 Dado que la mayoría de la gente comparte esta creencia, hacen 
poco o ningún esfuerzo para adiestrar o socializar a sus gatos. 
Cuando alguien tiene un nuevo cachorro, por lo general no puede 
esperar a sacarlo de paseo y presentarle todas las maravillas del 
mundo. Sin embargo, cuando se trata de un gatito, la mayoría 
ni siquiera considera la posibilidad de ofrecerle las mismas 
oportunidades.

•	 Lamentablemente, la mayoría de las personas no son conscientes 
de que los gatitos tienen una «ventana de aprendizaje fácil» más 
precoz que los cachorros y se pierden esta maravillosa etapa de su 
crecimiento. La verdad es que la mayoría de los gatos no disfrutan de 
suficientes experiencias novedosas y oportunidades de aprendizaje 
durante las primeras etapas de su vida como para estar preparados 
para responder alegremente a nuevas experiencias e interacciones 
con los seres humanos. Esto puede provocar que los gatos adultos 
estén asustados, confundidos o desmotivados por las cosas nuevas y, 
desafortunadamente, los gatos suelen permanecer confinados en sus 
hogares.

Los gatitos se familiarizan con las interacciones sociales y forman sus 
opiniones acerca de su mundo a edades muy tempranas. Entre 3 y 
8 semanas de vida es el momento óptimo para el desarrollo de las 
habilidades sociales de los gatitos con otros gatos y con las personas. En 
esta fase resulta muy beneficioso el contacto delicado con una variedad 
de personas, incluidos los niños, el cepillado y la evaluación de las partes 
del cuerpo.
Entre 9 y 16 semanas, el gatito sigue aprendiendo a interactuar con 
el mundo. Las relaciones sociales son muy importante en esta etapa. 
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También es el momento adecuado para ofrecer a su gato numerosas 
oportunidades para experimentar lugares nuevos y seguros, y 
experiencias divertidas. Estas experiencias satisfactorias crean 
literalmente «rutas de aprendizaje» en el cerebro, lo que asegura que su 
gato seguirá aceptando con facilidad todas las cosas nuevas a las que se 
enfrente en el futuro.
A partir de las 6 a 8 semanas, y hasta las 16 semanas de edad, es el 
momento perfecto para que su gato comience a disfrutar de la diversión 
del aire libre con el arnés y la correa Easy Walk™. Si su gato se encuentra 
en este rango de edad, ¡felicidades!
Si su gato es mayor, ¡no se desespere! De hecho, muchos gatos no se 
unen a sus nuevas familias hasta que han dejado de ser gatitos. Después 
de 4 meses de edad, su gato todavía puede aprender a disfrutar al 
máximo de las nuevas experiencias, pero por lo general el proceso 
requiere un poco más de paciencia. Para garantizar el máximo éxito del 
adiestramiento, es importante que en todo el procedimiento se incluyan 
asociaciones felices con las cosas que a su gato le gustan o con las que 
disfruta. Con un poco de planificación, podrá presentar a su gato una 
maravillosa variedad de experiencias seguras y agradables, y el arnés y 
la correa Easy Walk™ harán que resulten fáciles y divertidas para los dos.

Condiciones de uso y 
limitación de responsabilidad
1.	 Condiciones de uso 

El uso de este Producto está sujeto a su aceptación sin modificación 
de los términos, las condiciones y las notificaciones aquí incluidas. 
El uso de este Producto implica la aceptación de dichas condiciones 
generales y notificaciones. Si no desea aceptar estos términos, 
condiciones y avisos, devuelva el Producto, sin utilizar, en su paquete 
original, con portes pagados y asumiendo el riesgo del envío al 
Centro de atención al cliente pertinente, junto con la prueba de 
compra para obtener una devolución total.
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Este Producto está diseñado para ser utilizado con mascotas cuando 
se quiere adiestrarlas. El temperamento específico o tamaño/peso 
de su mascota puede que no sea adecuado para este Producto 
(consulte el apartado «Guía de Tallas» de esta guía de ajuste). Radio 
Systems Corporation recomienda no usar este Producto si su mascota 
es agresiva y no acepta ninguna responsabilidad para determinar 
dicha idoneidad en casos individuales. Si no está seguro de si este 
Producto es apropiado para su mascota, consulte con su veterinario 
o un adiestrador certificado antes de usarlo. El uso correcto incluye, 
sin limitación, la revisión de la totalidad de esta guía de ajuste y de 
cualquier declaración de precaución específica.

3.	 Uso ilegal o prohibido 
Este Producto está diseñado para ser utilizado sólo con mascotas. Este 
aparato de adiestramiento para mascotas no tiene como propósito 
herir, dañar ni provocar. El uso de este producto de una forma para la 
que no esté indicado podría dar como resultado una infracción de las 
leyes federales, estatales o locales.

4.	 Limitación de responsabilidad 
En ningún caso Radio Systems Corporation o cualquiera de sus 
empresas asociadas será responsable por (i) ningún daño indirecto, 
punitivo, accidental, especial o consecuente, o (ii) cualquier pérdida 
o daño que resulte o esté relacionado con el uso indebido de este 
Producto. El Comprador asume todos los riesgos y responsabilidades 
del uso de este Producto hasta el límite máximo permitido por la 
ley. Para evitar toda duda, nada de lo dispuesto en esta cláusula 
4 limitará la responsabilidad de Radio Systems Corporation 
por fallecimiento de humanos o lesiones personales o fraude o 
tergiversación fraudulenta.

5.	 5. Modificación de las condiciones generales 
Radio Systems Corporation se reserva el derecho a cambiar 
periódicamente las condiciones generales y notificaciones bajo las 
que este Producto se ofrece. Si dichos cambios le han sido notificados 
antes de usar este Producto, serán vinculantes para usted del mismo 
modo que si estuvieran incluidos en este documento.
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Garantía
Garantía limitada intransferible de dos años
Este producto está cubierto por la garantía limitada del fabricante. Una 
descripción detallada de los términos y condiciones de la garantía está 
disponible en el sitio Web www.petsafe.net o contactando con el Centro 
de Atención al Cliente.

•	 Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market 
Square, Dundalk, Co. Louth, Ireland

•	 Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 
37932 USA

Protegido por la patente estadounidense D591011
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DI SICUREZZA

Spiegazione dei termini e dei simboli di attenzione utilizzati in questa guida 
ATTENZIONE, utilizzato senza il simbolo 
di allerta sicurezza, indica una situazione di 
pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare 
del male all’animale.

•	La pettorina non è indicata per tenere il 
gatto legato. 

•	Non lasciate la pettorina e il guinzaglio 
indosso al gatto incustodito. Tenete sempre 
d’occhio il vostro gatto quando indossa 
la pettorina e riponetela al sicuro quando 
resta inutilizzata. 

•	Controllate nelle immediate vicinanze che non 
vi siano cani o gatti randagi nella zona. 

•	Passeggiando con il gatto, ponete attenzione 
ai marciapiedi o ai vialetti affollati, ai vetri 
rotti o a rifiuti generici, ecc.
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Grazie per aver scelto il marchio PetSafe®. Voi e il vostro cane meritate 
un’amicizia fatta di momenti preziosi da ricordare e di comprensione 
reciproca. I nostri prodotti e strumenti per l’addestramento promuovono 
uno stile di vita fatto di protezione, insegnamento ed amore, elementi 
essenziali che influiscono sulla memoria per tutta la vita. Per ogni 
domanda sui nostri prodotti o l’addestramento del vostro cane, visitate 
il nostro sito web: www.petsafe.net oppure rivolgetevi al Centro di 
assistenza alla clientela. Per consultare l’elenco dei numeri di telefono dei 
Centri di assistenza della vostra zona, visitare il sito web: www.petsafe.net.
Per ottenere dalla vostra garanzia la migliore copertura possibile, 
registrate il prodotto entro 30 giorni sul sito www.petsafe.net. Effettuando 
la registrazione e conservando la ricevuta, potrete avvalervi della 
garanzia completa del prodotto e, nel caso aveste necessità di chiamare 
il Centro assistenza clienti, saremo in grado di aiutarvi più velocemente. 
Soprattutto, non verrano mai ceduti o venduti a terzi i vostri preziosi dati 
personali. Il testo completo della garanzia si trova sul nostro sito web 
all’indirizzo www.petsafe.net.
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Abbiamo disegnato la pettorina e guinzaglio Easy Walk™ per arricchire 
la vita del vostro gatto con la vista, i rumori e gli odori dell’esperienza 
di una vita all’aperto senza pericoli. Potete ora condividere passeggiate 
divertenti, fare esercizio e giocare fuori di casa. Più tempo di qualità 
insieme, più profonda e soddisfacente sarà la relazione per voi e per il 
vostro gatto! 
Easy Walk™ pettorina e guinzaglio vi consente di guidare con dolcezza 
il gatto o il gattino senza creargli disagio permettendogli di esplorare 
il mondo oltre la porta di casa. Il modello in corso di brevetto, con 
una leggera pressione sul guinzaglio solleva il gatto leggermente 
senza esercitare pressione sulla delicata zona della gola. Il leggero 
sollevamento ha sulla maggioranza dei gatti un effetto calmante e 
vi consente di controllare l’animale in modo facile e sicuro. La fibbia 
scorrevole sullo sterno consente un’aderenza su misura per la corporatura 
del gatto, mentre i due punti di regolazione sulla fascia del sottopancia 
assicurano una presa sicura ed aderente. La bretella spalle che attraversa 
le due ghiere a D sulla schiena, consente di aumentare la tensione, 
se necessario, per trattenere il gatto senza soffocarlo. Il guinzaglio 
leggermente elastico attutisce l’effetto sul gattino quando raggiunge la 
massima estensione del guinzaglio.

“Un ambiente ricco di stimoli, sia di gioco sia per la mente è essenziale 
per diminuire lo stress della vita. Molti comportamenti felini lamentati dai 
clienti sono di regola associati alla mancanza di stimoli mentali e fisici, 
oppure alla paura e all’ansia, e sono perciò ampiamente prevenibili. 
Arricchendo l’ambiente del gatto e fornendo uniformità ai comportamenti 
di routine si prevengono molti di questi problemi”.
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Identificazione dei componenti
A.	 Due bretelle laterali con fibbie ad attacco 

rapido formano il sottopancia

B.	 Una fibbia scorrevole su ogni bretella 
laterale ne consente la regolazione. 

C.	 Anello di connessione

D.	 La speciale fibbia di scorrimento sullo 
sterno regola la lunghezza della bretella 
tra lo stomaco  
e la zona delle spalle

E.	 Due “ghiere a D” in alto sulla 
pettorina consentono di guidare 
il gatto con delicatezza

F.	 Un fermo in gomma nera  
sopra gli anelli guida  
regola l’aderenza delle 
bretelline pettorali 

G.	 Anello di connessione  
per guinzaglio

H.	 Guinzaglio elastico

H

G

F

E

C

D

AA
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Gattino / Small Circonferenza toracica da 23 cm - 28 cm 

Medium Circonferenza toracica da 27 cm - 36 cm 

Maxi Circonferenza toracica da 33 cm - 46 cm 

Caratteristiche
•	 Easy Walk™ pettorina e guinzaglio dispone di due fibbie ad attacco 

rapido sul sottopancia perché sia più facile indossare e rimuovere la 
pettorina dal gatto. 

•	 Il colore complementare delle due sezioni del sottopancia facilita 
l’identificazione di ciascuna bretella pur mantenendo l’assortimento 
globale coordinato dei colori.

•	 Realizzata in nylon morbido e durevole.
•	 Guinzaglio elastico di 1,05 metri incluso.

bretelle 
spalle

attacco per 
guinzaglio

sottopancia
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Prima di iniziare
Per il vostro gatto inizierà un processo di apprendimento: lo aiuterete 
ad accettare la pettorina e ad apprendere a camminarvi a fianco 
al guinzaglio. I gattini si adatteranno più facilmente alla sensazione 
del guinzaglio. Quelli più grandi si abitueranno più lentamente alla 
sensazione dell’”abito nuovo”. Per un apprendimento ottimale è possibile 
suddividere il processo di regolazione della pettorina attorno al corpo 
e l’addestramento in più sessioni al fine di mantenere positivo l’incontro. 
Tentate di concludere ogni sessione con una nota gradevole e togliete la 
pettorina al gatto solo quando è calmo. Se sentite che la sua reazione 
è sul punto di inasprirsi, non prolungate la sessione, perché quella 
successiva potrebbe diventare più difficile!
•	 Se il gatto dimostra irritazione quando lo si tocca o è ansioso quando 

incontra qualcosa di nuovo, utilizzate biscottini, cibo, carezze, la 
spazzola o il giocattolo preferito per rendere gradevole la nuova 
esperienza della pettorina. 

•	 Scegliete un momento di tranquillità e una stanza silenziosa senza 
distrazioni per voi o per il gatto.

•	 Rassicurate il gattino con voce calma e qualche coccola, 
carezzandolo nei punti che preferisce.

•	 Non rimproveratelo né gridate, non forzate né colpite mai il gatto. 
Deve sentirsi al sicuro nella situazione o non potrà apprendere il 
comportamento desiderato.

•	 Programmate ciò che il vostro gatto ama: il pranzo, un gioco, le 
coccole e la toilette oppure, l’erba gatta preferita, per quando 
indosserà la pettorina. Questo l’aiuterà ad associare la pettorina con 
le cose mig.

Consiglio Indossata correttamente, la pettorina risulterà molto 
comoda e sicura per il gatto. Ricordate che ogni 
nuovo abito o accessorio: scarpe, occhiali, lenti a 
contatto o apparecchi ortodontici possono causare 
disagio all’inizio, ma ci si abitua in poco tempo. 
Non fatevi scoraggiare dalla prima reazione 
del gatto. Pensate all’obiettivo di lungo periodo: 
arricchire la vita del vostro gatto con esperienze 
quotidiane più ampie.
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La bretella del sottopancia è realizzata in nylon monocolore con due 
fibbie ad attacco rapido e due anelli di regolazione per consentire 
un’aderenza ottimale. La bretella spalle e l’attacco per guinzaglio sono in 
colore contrastante e si inseriscono nel dispositivo unico di regolazione in 
corrispondenza dello sterno. 

1.	 Agganciate il guinzaglio all’attacco per guinzaglio (1A).

1.	 Fate scorrere in basso l’anello scorrevole 
in corrispondenza dello sterno per 
allargare l’apertura tanto da farvi 
entrare la testa del gatto. 

2.	 Posizionate le bretelle spalle 
lateralmente rispetto alla testa del 
gatto con l’attacco per guinzaglio in 
corrispondenza della giunzione delle 
scapole sulla schiena (2A).

Fase 1

1A

Fase 2

2A
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1.	 Regolate il sottopancia finché non 
 risulta sufficientemente 
 aderente. (3A).

1.	 La bretellina pettorale si inserisce 
tra le gambe e le bretelle 
laterali del sottopancia dietro le 
zampe anteriori. 

2.	 Bloccate in posizione (4A). 

3.	 Ripetete i passaggi da 3 a 4 fino a 
raggiungere un’aderenza ottimale.

Fase 3

Fase 4

3A

4A
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1.	 Regolate il sottopancia finché non 
 risulta sufficientemente 
 aderente. (3A).

1.	 La bretellina pettorale si inserisce 
tra le gambe e le bretelle 
laterali del sottopancia dietro le 
zampe anteriori. 

2.	 Bloccate in posizione (4A). 

3.	 Ripetete i passaggi da 3 a 4 fino a 
raggiungere un’aderenza ottimale.

Fase 3

Fase 4

3A

4A

4.	 Osservate che l’anello di connessione 
 deve appoggiarsi sulla pancia,  
appena dietro le zampe anteriori  
del gatto (4B).

1.	 È possibile rilasciare temporaneamente la tensione per facilitare la 
regolazione successiva (5A).

4B

5A

Fase 5
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2.	 Spostate la fibbia scorrevole  

dello sterno posizionandola  
appena sotto lo sterno del  
gatto in modo che non si  
sposti sotto la gola (5B). 

3.	 Ribloccate in posizione le  
bretelle del sottopancia.

1.	 Posizionate il fermo di gomma 
nera vicino all’aggancio per 
guinzaglio per mantenere le 
bretelle spalle nella posizione 
corretta (6A). 

2.	 Verificate che, tirando il 
guinzaglio, la fibbia di 
regolazione sullo sterno non 
si sposti troppo in alto e non 
prema sulla trachea. 

3.	 Se questo avviene, regolate 
la fibbia sternale perchè si 
appoggi più in basso sul petto 
del gatto.

5B

6A

Fase 6
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Si consiglia di abituare il gatto alla pettorina in casa, accompagnando 
l’operazione con lodi, carezze e giochi prima di uscire all’aperto. 
Incrementate leggermente la tensione per incoraggiare il gatto a non 
sforzarsi a tirare in avanti sul guinzaglio. Tirate solo se il gatto si allontana 
da voi. Rilasciate la tensione non appena si calma. Il vostro scopo è 
passeggiare senza che il guinzaglio sia in tensione. Ricompensate 
il gatto con biscottini, il giocattolo preferito o carezze non appena 
cammina tranquillo o resta al vostro fianco. Non strattonate mai né tirate 
violentemente il guinzaglio. Lodate il gatto quando si dimostra calmo e 
ignorate ogni comportamento indesiderato. 
L’addestramento può richiedere da pochi minuti ad alcuni giorni, 
talvolta anche più a lungo. Tuttavia entro breve, il gatto scoprirà che 
avere l’opportunità di una bella passeggiata all’aperto dà grande 
soddisfazione! Ricordate che per alcuni gatti che di rado hanno 
passeggiato all’esterno, l’esperienza potrebbe essere all’inizio 
travolgente. Dategli tempo di muoversi lentamente, guardarsi intorno 
e sentirsi al sicuro. Invece di trascinarlo in una direzione specifica, 
permettetegli di esplorare l’ambiente a suo piacimento. All’inizio sono più 
indicate le passeggiate brevi.
Potreste iniziare in prossimità della porta di casa o lungo una siepe o 
un’area coltivata invece che al centro di un cortile. Il vostro gatto si sentirà 
probabilmente più a suo agio e meno “esposto” se si rende conto che è 
vicino a un riparo. Se insiste a infilarsi o a cercare di nascondersi sotto 
gli oggetti, guidatelo leggermente o prendetelo in braccio, spostatelo 
di qualche metro e non mancate di gratificarlo. Se il gatto è stressato, 
probabilmente non si dimostrerà interessato al cibo, utilizzate invece 
carezze, giocattoli con piume, un pezzo di corda da rincorrere, ecc.
Quando il gatto è a suo agio con la pettorina e il guinzaglio e siete stati a 
passeggiare fuori divertendovi, potete decidere di utilizzare un guinzaglio 
più lungo (un guinzaglio piatto e leggero di 3 m - 4,5 m) che consenta al 
gatto un più ampio raggio d’azione in un’area sicura. (Immaginatevi un 
bel picnic sul prato con il gatto in grado di esplorare un’ampio cerchio 
intorno).
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Consigli di ordine generale per 
l’addestramento
I gatti hanno un’immeritata reputazione di animali difficili da addestrare. 
Due sono i fattori che intervengono:

•	 Poiché la maggioranza delle persone ne è convinta, non compie 
affatto o in minima parte il tentativo di addestrare o socializzare con 
il proprio gatto. Quando si riceve un nuovo cucciolo di solito non si 
vede l’ora di portarlo a spasso fuori per fargli conoscere le meraviglie 
del mondo. Quando ricevono un gattino invece, molti non ritengono 
necessario concedergli le stesse opportunità.

•	 Sfortunatamente, la maggioranza delle persone non sa che i gattini 
hanno una “curva di apprendimento facile” più precoce dei cagnolini 
e mancano questa meravigliosa opportunità di sviluppo. La verità 
è che alla maggioranza dei gatti non vengono offerte esperienze 
e opportunità di apprendimento nuove quando sono piccoli che 
li preparino a rispondere favorevolmente alle nuove esperienze 
e interazioni con gli uomini. Ciò comporta nei gatti adulti paura, 
confusione o demotivazione alla novità. Sfortunatamente questi gatti 
restano spesso limitati nei confini della propria casa.

I gattini apprendono le interazioni sociali e formano opinioni sul loro 
mondo in uno stadio dello sviluppo molto precoce. L’età migliore perchè 
i gattini sviluppino abilità sociali con gli altri gatti e gli uomini va dalle 3 
alle 8 settimane. Essere carezzati e portati in braccio da molte persone, 
compresi i bambini, tante coccole e un tenero esame del loro corpo hanno 
effetto positivo.
Dalle 9 alle 16 settimane, un gattino apprende come interagire con il 
suo mondo. Il gioco sociale è molto importante in questa fase. È anche 
il momento giusto di concedere al gattino numerose opportunità di 
sperimentare la sicurezza, nuovi luoghi ed esperienze divertenti. Questi buoni 
incontri creano letteralmente nel cervello dei “percorsi di apprendimento” che 
gli assicurano di poter facilmente accettare le novità future.
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propizio di presentare al gattino le occasioni di divertimento all’aperto 
utilizzando Easy Walk™ Pettorina e guinzaglio. Se il gatto si trova in 
questo range di età, congratulazioni!
Se il vostro gatto è più grande, non disperate! In realtà, molti gatti 
entrano nelle nostre case ben dopo aver oltrepassato l’infanzia. Dopo 
4 mesi un gatto può ancora apprendere a gioire veramente delle nuove 
esperienze, ma il processo richiede di regola un po’ più di pazienza. 
Perché il processo abbia successo, è della massima importanza che 
l’intero addestramento comprenda associazioni piacevoli con elementi 
che il gatto ama o che siano per lui divertenti. Con un minimo di 
programmazione, potete presentare al gatto una gamma meravigliosa 
di esperienze sicure e piacevoli. Easy Walk™ Pettorina e guinzaglio 
renderanno questo processo facile e divertente per entrambi.

Limitazione di responsabilità e 
condizioni di utilizzo
1.	 Condizioni d’uso 

Acquistando questo prodotto si accettano i termini, le condizioni 
e gli avvisi così come sono enunciati in questo manuale. L’uso di 
questo prodotto implica l’accettazione di tali termini, condizioni e 
comunicazioni. Se non si è pronti ad accettarli, si prega di restituire 
il prodotto, inutilizzato, nella confezione originale, a proprie spese, 
rischio e pericolo al Centro di assistenza alla clientela, unitamente 
alla ricevuta d’acquisto, per richiedere il rimborso totale.

2.	  Uso corretto 
Questo prodotto è destinato all’uso con animali che si desidera 
addestrare. Il particolare carattere, taglia o peso del gatto potrebbero 
non essere adatti a questo prodotto (fare riferimento alla “Tabella 
delle misure” nella presente Guida d’uso). Radio Systems Corporation 
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raccomanda di non utilizzare il prodotto se l’animale è aggressivo 
e declina ogni responsabilità nel determinarne l’idoneità nei singoli 
casi. Se non siete sicuri che questo prodotto sia adatto al vostro gatto, 
consultare il veterinario di fiducia o un addestratore qualificato prima 
dell’uso. Un uso corretto comprende, senza limitazioni, la lettura 
dell’intera Guida d’uso e di tutti i particolari avvisi d’attenzione.

3.	 Utilizzo illegittimo o proibito 
Questo prodotto è concepito per l’esclusivo utilizzo con animali 
domestici. Il dispositivo per l’addestramento non deve essere utilizzato 
per danneggiare, ferire o provocare. Utilizzare il prodotto per una 
destinazione d’uso non prevista può violare le leggi federali, statali 
o locali.

4.	 Limitazione di responsabilità 
In nessun caso Radio Systems Corporation o una delle società affiliate 
dovranno essere ritenute responsabili di (i) ogni danno indiretto, 
punitivo, accidentale, speciale o conseguenziale e/o (ii) ogni perdita 
o danni di qualunque genere derivanti o in relazione all’uso improprio 
del prodotto. L’acquirente si assume tutti i rischi e le responsabilità 
derivanti dall’uso di questo prodotto nella massima misura consentita 
dalla legge. Al fine di fugare ogni dubbio, nessuna parte di questa 
clausola 4 limiterà la responsabilità di Radio Systems Corporation nei 
decessi o infortuni e nei casi di truffa o interpretazione fraudolenta.

5.	 Modifiche dei termini e delle condizioni 
Radio Systems Corporationsi riserva il diritto di modificare 
periodicamente i termini, le condizioni e gli avvisi che disciplinano 
l’uso di questo prodotto. Se tali cambiamenti sono stati notificati 
all’acquirente prima dell’uso del prodotto, risulteranno vincolanti per 
voi come vi fossero incorporati.
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Garanzia limitata non trasferibile di due anni
Questo prodotto è dotato di una garanzia limitata del produttore. I termini 
e le condizioni della garanzia sono disponibili sul sito Web all’indirizzo 
www.petsafe.net e contattando il Centro di Assistenza Clienti.

•	 Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market 
Square, Dundalk, Co. Louth, Ireland

•	 Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 
USA

Protetto da brevetto USA n° D591011
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WICHTIGE 

SICHERHEITSINFORMATION
Erklärung der in dieser Anleitung verwendeten Warnhinweise und Symbole

VORSICHT, ohne die Sicherheitswarnsymbol 
weist es auf eine gefährliche Situation hin, die 
Ihrem Haustier Schaden zufügen kann, wenn sie 
nicht vermieden wird.

•	Dieses Geschirr ist NICHT zum Anbinden 
vorgesehen. 

•	Lassen Sie das Geschirr nicht angelegt, 
wenn die Katze nicht beaufsichtigt wird. 
Überwachen Sie Ihre Katze unbedingt, wenn 
sie das Geschirr trägt und bewahren Sie es 
sicher auf, wenn es nicht in Verwendung ist. 

•	Bitte prüfen Sie ihre Umgebung und stellen 
Sie sicher, 
dass keine Katzen oder Hunde in der Gegend 
herumstreunen. 

•	Wenn Sie Ihre Katze spazierenführen, sollten 
Sie auf heiße Gehwege oder Einfahrten, 
gebrochenes Glas oder unidentifizierte 
Fremdstoffe etc. achten.
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FRVielen Dank für den Kauf der Marke PetSafe®. Sie und Ihr Haustier 
verdienen eine Freundschaft, die erinnerungswürdige Momente und 
gegenseitiges Verständnis umfasst. Unsere Produkte und Trainingshilfsmittel 
fördern einen Lebensstil, der von Schutz, Lernen und Liebe geprägt 
ist - wesentliche Aspekte, welche die Erinnerungen ein Leben lang 
beeinflussen. Wenn Sie Fragen über unsere Produkte oder das Training 
Ihres Haustiers haben, besuchen Sie bitte unsere Webseite auf www.
petsafe.net oder setzen Sie sich mit unserem Kundendienstzentrum in 
Verbindung. Ein Liste mit den Telefonnummern des Kundendienstzentrums 
finden Sie auf unserer Website unter www.petsafe.net.
Um den größten Schutz durch Ihre Garantie zu erhalten, registrieren Sie 
bitte Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen auf www.petsafe.net. Wenn 
Sie sich registrieren und Ihre Quittung behalten, können Sie die volle 
Garantieleistung für das Produkt in Anspruch nehmen; und sollten Sie 
das Kundendienstzentrum je kontaktieren müssen, können wir Ihnen 
viel schneller helfen. Sehr wichtig - Ihre wertvollen Informationen 
werden nie an Dritte weitergegeben oder verkauft. Die kompletten 
Gewährleistungsdetails fi nden Sie auf www.petsafe.net.

Inhaltsverzeichnis
Wie funktioniert das? .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                             64
Teile identifizieren .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                               65
Größentabelle .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   66
Funktionen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                   66
Bevor Sie beginnen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                              67
Geschirr anpassen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                              68
Verwendung des Geschirrs .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 72
Allgemeine Trainingshinweise .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   73
Nutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkung  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .            74
Garantie .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                    76



64	 www.petsafe.net

FR
N

L
ES

IT
D

E
Wie funktioniert das?
Wir haben das Easy Walk™-Katzengeschirr und die Leine so konzipiert, 
dass sie hilft, das Leben Ihrer Katze mit den Sehenswürdigkeiten, 
Geräuschen und Gerüchen einer sicheren Zeit im Freien zu bereichern. So 
können Sie vergnügsame Spaziergänge, Sport und Spiel außerhalb von 
Ihrem Haus gemeinsam erleben. Mehr gemeinsam verbrachte Zeit fördert 
eine tiefere, erfüllendere Beziehung für Sie und auch Ihre Katze! 
Mit dem Easy Walk™-Katzengeschirr und der Leine erhalten Sie bequem 
Kontrolle über Ihre Katze oder Ihr Kätzchen und gleichzeitig geben Sie 
ihr bzw. ihm die Freiheit, die Welt draußen vor der Haustür zu erforschen. 
Das Design (Patent angemeldet) erlaubt Ihnen sanften Druck auf die Leine 
auszuüben, um Ihre Katze so wiegend zu halten und auf diese Weise 
jede Vorwärtsbewegung zurückzuhalten, ohne Druck auf den sensiblen 
Halsbereich auszuüben. Das Wiegen ist für viele Katzen beruhigend und 
verschafft Ihnen die sichere und einfache Kontrolle. Mit dem einstellbaren 
Brustkorbteil können Sie das Geschirr auf den Körpertyp Ihrer Katze 
anpassen, während die Doppeleinstellungspunkte am Bauchriemen eine 
enge, sichere Passung ermöglichen. Die Schulteriemen gleiten durch 
die beiden D-Ringe auf dem Rücken und erlauben eine Erhöhung der 
Spannung (bei Bedarf), um Ihre Katze ohne Würgen zurückzuhalten. 
Die Leine gibt ein bißchen mehr nach und bremst so die Wirkung für das 
Kätzchen sanft ab, wenn es das Ende der Leine erreicht.

Reichere Umgebungen wie u.a. Spiele und geistige Stimulanz sind 
der Schlüssel für ein stressarmes Leben. Katzenverhalten, über das 
Kunden oft klagen, hat normalerweise mit einem Mangel an geistiger 
und körperlicher Stimulierung oder Angst oder Angstzuständen zu tun, 
d.h. diese sind weitgehend verhinderbar. Wird das Umfeld der Katze 
bereichert und ihr Konsistenz bei den Routinen gegeben, verhindert das 
diese Probleme.“
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A.	 Zwei Seitenriemen mit Schnappschnallen, 

die den gesamten Bauchumfang bilden

B.	 Ein einstellbarer Schiebeteil auf jedem 
Seitenriemen

C.	 Verbindungs-„O-Ring“

D.	 Spezialbrustkorb-Schiebelement stellt die 
Länge des Stücks zwischen dem Magen- 
und Schulterbereich ein

E.	 Zwei „Führungs-D-Ringe“ oben auf 
dem Geschirr, welche die sanfte 
Kontrolle ermöglichen

F.	 Schwarzer Gummistopper über 
den Führungsringen,  
um die Passung der 
Brustriemen einzustellen

G.	 Leinenanschlussring

H.	 Elastikleine

H

G

F

E

C

D

AA
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Größentabelle

Kätzchen / Klein 23 cm - 28 cm Umfang

Mittelgroß 27 cm - 36 cm Umfang

Groß 33 cm - 46 cm Umfang

Funktionen
•	 Das Easy Walk™-Katzengeschirr und Leine weist zwei 

Schnappschnallen am Schulter- sowie Bauchgurt auf, was das 
Anlegen und Abnehmen des Geschirrs an Ihrer Katze vereinfacht. 

•	 Die farblich komplementären Seitenriemen machen das Identifizieren 
jedes Gurts einfacher, während das Gesamtbild farblich schön 
abgestimmt ist.

•	 Aus weichem haltbaren Nylon.
•	 Umfasst eine 1,05 Meter lange elastikleine.

Schulterriemen

Leinenbefestigung

Bauchumfang
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Für Ihre Katze ist das eine Lernerfahrung, wenn Sie ihr helfen das Geschirr 
zu akzeptieren und an der Leine zu gehen. Kätzchen gewöhnen sich 
am Einfachsten an das Gefühl des Geschirrs. Eine ältere Katze braucht 
vielleicht mehr Zeit, um sich an das Gefühl ihrer „neuen Kleidung“ 
zu gewöhnen. Es ist vielleicht am Besten, das Anpassungs- und 
Gewöhnungsverfahren in mehrere kurze Segmente aufzuteilen, um 
das Erlebnis positiv zu halten. Versuchen Sie, jedes Segment mit guter 
Stimmung zu beenden und nehmen Sie das Geschirr ab, wenn Ihre Katze 
ruhig ist. Wenn Sie das Gefühl haben, dass die Reaktion Ihrer Katze am 
eskalieren ist, verlängern Sie die Sitzung nicht, da dies die nächste Sitzung 
schwieriger machen kann!
•	 Wenn Ihre Katze sensibel auf die Handhabung reagiert oder 

bei neuen Dingen ängstlich wird, können Sie das Anpassen mit 
Futter, Streicheln, Bürsten oder einem Lieblingsspielzeug zu einer 
angenehmen Erfahrung machen.

•	 Wählen Sie eine ruhige Zeit und einen ruhigen Innenraum, der ohne 
Ablenkungen für Sie oder Ihre Katze ist.

•	 Beruhigen Sie Ihre Katze mit ruhiger Stimme und sanftem Streicheln an 
Stellen wo sie das gerne hat.

•	 Schimpfen oder schreien Sie nicht und schlagen Sie Ihre Katze 
niemals. Ihre Katze muss sich in der Situation sicher fühlen, ansonsten 
kann sie von der Erfahrung nichts lernen.

•	 Planen Sie das vor, was Ihre Katze gerne hat – Mahlzeit, Spielen, 
Streicheln und Bürsten oder Katzenminze – wenn sie das Geschirr 
trägt. Das hilft ihr, das Geschirr mit guten Dingen in Zusammenhang 
zu br

Tipp Richtig angepasst ist das Geschirr sehr bequem und sicher 
für Ihre Katze. Vergessen Sie nicht, dass alle neue Kleidung 
oder Ausrüstung – Schuhe, Brille, Kontaktlinsen oder 
Zahnspangen – sich zuerst ungewöhnlich anfühlen können, 
doch gewöhnen wir uns in kurzer Zeit daran. Lassen Sie 
sich nicht von einer anfänglichen Reaktion Ihrer Katze 
entmutigen. Denken Sie an das langfristige Ziel. Sie wollen 
Ihrer Katze das Leben bereichern, indem Sie Ihr jeden Tag 
reichere Erlebnisse bieten.
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Geschirr anpassen
Der Bauchgurt besteht aus einfarbigem Nylon mit zwei Schnappschnallen 
und Seiteneinstellungen für einen guten Sitz. Die Kontrastfarben sind 
auf dem Schulterteil und der Leinenbefestigung und verlaufen durch das 
einzigartige Brustkorb-Schiebeteil.  

1.	 Verbinden Sie die Leine am Leinenanschluss (1A).

1.	 Schieben Sie das Brustkorb-Schiebeteil 
nach unten, damit die Öffnung groß 
genug für den Kopf der Katze ist. 

2.	 Schieben Sie die Schulterriemen auf 
jeder Seite des Kopfs der Katze mit 
dem Leinenanschluss über den hinteren 
Rücken (2A).

Schritt 1

1A

Schritt 2

2A
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1.	 Stellen Sie die Gurte für einen 
 guten Sitz am  
Bauchumfang ein (3A).

1.	 Brustteil geht zwischen die Beine 
und die seitlichen Bauchriemen 
hinter die Vorderbeine. 

2.	 Schnappen Sie es ein (4A). 

3.	 Wiederholen Sie bei Bedarf die 
Schritte 3 und 4, bis es eng sitzt.

Schritt 3

Schritt 4

3A

4A
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4.	 Beachten Sie, dass der  

Verbindungs-„O“-Ring auf dem  
Bauch liegen sollte, gerade hinter  
den Vorderbeinen der Katze (4B).

1.	 Sie sollten den Bauchriemen eventuell vorübergehend loslassen, um 
die Anpassung einfacher zu machen (5A).

4B

5A

Schritt 5
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FR2.	 Bewegen Sie das Brustkorb-Schiebeteil 
 unter das Brustbein der Katze, 
 damit es nicht hoch zum 
 Halsbereich rutscht (5B). 

3.	 Schnappen Sie den 
Bauchriemen wieder zu.

1.	 Positionieren Sie den 
schwarzen Gummistopper 
nahe am Leinenanschluss, um 
die Schulterriemen in Position 
zu halten (6A). 

2.	 Prüfen Sie, dass das 
Festziehen der Leine nicht 
dazu führt, dass das 
Brustkorb-Schiebeteil nach 
oben verrrutscht und Druck auf 
die Luftröhre ausübt. 

3.	 Ist das der Fall, passen Sie das 
Brustkorb-Schiebeteil so an, 
dass es tiefer auf der Brust der 
Katze sitzt.

5B

6A

Schritt 6
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Verwendung des Geschirrs
Wir empfehlen, dass Sie Ihre Katze innen im Haus an das Geschirr 
gewöhnen – mit viel Lob, Streicheln und Spielen – bevor Sie ins Freie 
gehen. Spannen Sie die Leine etwas mehr, damit Ihre Katze dazu ermutigt 
wird, nicht an der Leine zu ziehen. Spannen Sie an, wenn Ihre Katze weg 
von Ihnen zieht. Lassen Sie die Spannung los, wenn sie wieder ruhig ist. 
Ihr Ziel ist es, ohne Spannung mit lockerer Leine zu gehen. Belohnen Sie 
Ihre Katze mit Futter, Spielzeugen oder Streicheln, wenn Sie ruhig geht 
oder an Ihrer Seite bleibt. Ziehen oder zerren Sie nie an der Leine. Loben 
Sie Ihre Katze für ruhiges und ignorieren Sie ungewolltes Verhalten. 
Das Gewöhnungsverfahren kann von ein paar Minuten bis hin zu 
mehreren Tagen dauern, manchmal sogar länger. Doch schon bald wird 
Ihr Kätzchen die Möglichkeit im Freien spazierenzugehen ganz bestimmt 
lohnend finden! Vergessen Sie nicht, dass dieses Erlebnis für manche 
Katzen, die selten im Freien waren, anfangs etwas überwältigend sein 
kann. Geben Sie ihr Zeit sich langsam zu bewegen, sich umzusehen und 
sicher zu fühlen. Anstatt sie in eine bestimmte Richtung zu ziehen, geben 
Sie ihr die Möglichkeit im eigenen Tempo herumzugehen. Am Anfang sind 
kurze Ausflüge ins Freie am besten.
Vielleicht beginnen Sie in der Nähe Ihrer Haustür oder entlang einer 
Hecke oder eines Pflanzenbereichs, anstatt in der Mitte eines Gartens. 
Ihre Katze fühlt sich wahrscheinlich wohler und weniger „ausgesetzt“, 
wenn sie das Gefühl hat, dass sicherer Unterschlupf gleich in der Nähe zu 
finden ist. Wenn sie darauf besteht sich in oder unter Dingen verstecken zu 
versuchen, führen Sie sie sanft oder heben Sie sie auf, bewegen sie etwas 
weg und denken daran, sie zu belohnen. Wenn sich Ihre Katze gestresst 
fühlt, nimmt sie nicht sehr wahrscheinlich Futter an, daher besser Streicheln 
oder ihr Federspielzeug, eine Schnur zum Nachjagen etc. geben.
Wenn sich Ihre Katze an das Geschirr und die Leine gewöhnt hat und 
sie erfolgreich Zeit im Freien verbracht haben, wollen Sie vielleicht eine 
längere Leine wählen (3 bis 3,5 Meter, leichte flache Leine), um Ihrer 
Katze einen größeren Freiraum innerhalb eines sicheren Bereichs zu 
geben. (Denken Sie an ein nettes Picnic oder den Rasen, wo Ihr Kätzchen 
einen breiten Kreis um Sie herum erforschen kann.)
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Katzen haben den unverdienten Ruf, dass sie schwierig zu trainieren sind. 
Zwei Faktoren sind dabei im Spiel:

•	 Da die meisten Menschen diese Annahme machen, geben sie sich 
wenig oder keine Mühe ihre Katzen zu trainieren oder unter Leute zu 
bringen. Wenn Leute einen neuen Welpen bekommen, können sie 
es meist kaum erwarten, ihn mit nach draußen zu nehmen und ihm 
alle Wunder dieser Welt zu zeigen. Wenn Leute jedoch eine neues 
Kätzchen bekommen, denken sie meist nicht einmal daran, ihr diese 
Möglichkeiten zu geben.

•	 Leider wissen die meisten Leute nicht, dass Kätzchen früher eine 
„leichtere Lernphase“ als Welpen haben und verpassen dieses 
wunderbare Wachstumsstadium. Tatsache ist, dass den meisten Katzen 
als Kätzchen nicht genug neue Erlebnisse und Lernmöglichkeiten 
gegeben werden, um sie darauf vorzubereiten, fröhlich auf neue 
Erlebnisse und die Interaktion mit Menschen zu reagieren. Das kann 
zu ausgewachsenen Katzen führen, die von neuen Dingen verängstigt, 
verwirrt und demotiviert sind. Leider bleiben diese Katzen oft an das 
Haus gebunden.  

Kätzchen lernen soziale Interaktionen kennen und bilden sich sehr früh 
Anschauungen über ihre Welt. Ein Alter von 3 bis 8 Wochen ist die 
optimale Zeit für Kätzchen, soziale Fertigkeiten mit anderen Katzen und 
Menschen zu entwickeln. Der vorsichtige Umgang mit einer Vielzahl 
von Leuten wie u.a. Kindern, Bürsten und die sanfte Untersuchung von 
Körperteilen sind sehr zuträglich.
Von 9 bis 16 Wochen lernt Ihr Kätzchen weiterhin mit der Welt zu 
interagieren. Das Spielen mit anderen ist in diesem Stadium sehr wichtig. 
Es ist auch die richtige Zeit, um Ihrem Kätzchen zahlreiche Möglichkeiten 
zugeben, um sichere, neue Orte und unterhaltsame Erlebnisse zu haben. 
Diese guten Begegnungen schaffen im Gehirn buchstäblich „Lernpfade“, 
die gewährleisten, dass Ihre Katze in Zukunft neue Dinge weiterhin einfach 
annimmt.
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Wenn im Alter von 6 bis 8 Wochen begonnen wird und weiter bis zum 
Alter von 16 Wochen, ist das die perfekte Zeit, um Ihr Kätzchen mit dem 
Easy Walk™-Geschirr und der Leine ins Freie zu bringen. Wenn Ihre Katze 
in dieser Altersgruppe ist - Herzlichen Glückwunsch!
Wenn Ihre Katze älter ist - nicht aufgeben! Tatsächlich schließen sich 
viele Katzen ihren neuen Familien erst an, wenn sie das Kätzchenalter 
längst hinter sich haben. Nach einem Alter von 4 Monaten kann Ihre 
Katze immer noch lernen, neue Erlebnisse echt zu genießen, doch das 
Verfahren verlangt normalerweise etwas mehr Geduld. Es ist wichtig, 
dass das gesamte Verfahren um richtig erfolgreich zu sein mit fröhlichen 
Assoziationen mit Dingen verbunden ist, die Ihre Katze gerne hat oder 
genießt. Mit etwas Planung können Sie Ihrer Katze eine wunderbare 
Vielfalt an sicheren und angenehmen Erlebnissen verschaffen – und das 
Easy Walk™-Geschirr und die Leine machen das einfacher für Sie und 
unterhaltsam für beide von Ihnen.

Nutzungsbedingungen und 
Haftungsbeschränkung
1.	 Nutzungsbedingungen  

Dieses Produkt wird Ihnen unter der Bedingung angeboten, dass 
Sie es ohne eine Modifizierung der darin enthaltenen Bedingungen 
und Hinweise annehmen. Die Verwendung dieses Produkts stellt 
die stillschweigende Annahme aller dieser Bedingungen und 
Hinweise dar. Wenn Sie diese Bedingungen und Hinweise nicht 
akzeptieren wollen, geben Sie das Produkt bitte unverwendet in 
seiner Originalverpackung und auf Ihre Kosten und Ihr Risiko an die 
entsprechende Kundenbetreuung zusammen mit dem Kaufnachweis 
für eine vollständige Kostenrückerstattung zurück.

2.	 Richtige Verwendung 
Dieses Produkt ist für die Verwendung mit Haustieren konstruiert, wo 
ein Training gewünscht wird. Das spezifische Temperament oder die 
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Produkt (siehe bitte die „Größentabelle“ in dieser Anpassungsanleitung). 
Radio Systems Corporation empfiehlt, dass dieses Produkt nicht 
verwendet wird, wenn Ihr Haustier aggressiv ist, und übernimmt keine 
Haftung dafür, in einzelnen Fällen die Eignung festzustellen. Wenn Sie 
nicht sicher sind, ob dieses Produkt für Ihr Haustier angemessen ist, 
konsultieren Sie bitte Ihren Tierarzt oder zertifizierten Trainer. Die richtige 
Verwendung umfasst unbeschränkt das Durchlesen der gesamten 
Anpassunganleitung und spezifischen Warnhinweise.

3.	 Keine ungesetzliche oder verbotene Verwendung 
Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit Haustieren 
ausgelegt. Diese Trainingsvorrichtung für Haustiere soll weder Schaden 
zufügen noch verletzen noch provozieren. Eine Verwendung dieses 
Produkts auf eine nicht vorgesehene Art und Weise, könnte eine 
Verletzung von Bundes-, staatlichen oder lokalen Gesetze zufolge haben.

4.	 Haftungsbeschränkung 
Radio Systems Corporation oder eines ihrer verbundenen 
Unternehmen ist in keinem Fall für (i) etwaige indirekte, Straf-, 
Zufalls-, Sonder- oder Folgeschäden und/oder (ii) jedwede 
Verluste oder Schäden haftbar, die sich aus dem Missbrauch dieses 
Produkts ergeben oder damit in Zusammenhang stehen. Der Käufer 
übernimmt alle Risiken und Haftung aus der Verwendung dieses 
Produkts im vollsten vom Gesetz zulässigen Umfang. Um alle Zweifel 
auszuschließen, beschränkt nichts in diesem Artikel 4 die Haftung 
von Radio Systems Corporation für den Tod eines Menschen oder 
persönliche Verletzung oder Betrug oder betrügerisch falsche 
Darstellung.

5.	 Modifizierung der Bedingungen 
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, die 
Bedingungen und Hinweise unter denen dieses Produkt angeboten 
wird, zu ändern. Wenn Ihnen solche Änderungen vor der Verwendung 
dieses Produkts mitgeteilt wurden, sind diese für Sie bindend, so als 
wären sie hierin einbezogen.
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Garantie
Nicht übertragbare eingeschränkte zwei-Jahres-Garantie
Dieses Produkt unterliegt einer limitierten Herstellergarantie. Informationen 
zu Garantie und Garantiebedingungen erhalten Sie auf www.petsafe.net 
oder über unseren Kundendienst:

•	 Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market 
Square, Dundalk, Co. Louth, Ireland

•	 Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 
37932 USA

Geschützt durch US-Patent No D591011
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Les produits PetSafe® sont conçus pour améliorer la relation entre vous et votre animal 
de compagnie. Pour en savoir plus sur notre vaste gamme de produits, comprenant des 
systèmes de confinement, de dressage, de contrôle de l’aboiement, des chatières, des 

produits consacrés à la santé et au bien-être ainsi qu’au jeu et aux défis, rendez-vous sur 
notre site www.petsafe.net.

PetSafe®-producten zijn ontworpen om de relatie tussen u en uw huisdier te verbeteren. 
Bezoek onze website op www.petsafe.net voor meer informatie over onze uitgebreide 

productreeks die onder meer africhtsystemen, trainingssystemen, blafbeersing, kattenluiken, 
gezondheid en welzijn, en producten voor spel en uitdaging omvat.

Los productos PetSafe® están diseñados para mejorar la relación entre usted y su mascota. 
Para saber más acerca de nuestra amplia gama de productos, que incluyen limitadores 

de zona, sistemas de adiestramiento, control de ladridos, puertas para mascotas, salud y 
bienestar y productos de juego y reto, visite www.petsafe.net.

I prodotti PetSafe® sono progettati per migliorare la qualità della relazione tra voi e il vostro 
cane. Per ulteriori informazioni sulla nostra estesa gamma di prodotti comprendente sistemi 
antifuga, soluzioni per l’addestramento, controllo dell’abbaio, porte per animali domestici, i 

prodotti della linea Salute e benessere e Gioco e prova, visitare: www.petsafe.net.

PetSafe® Produkte sind darauf ausgelegt, die Beziehung zwischen Ihnen und Ihrem 
Haustier zu verbessern. Um mehr über unsere breite Produktpalette zu erfahren, die 

Rückhaltesysteme, Trainingssysteme, Bellkontrolle, Haustiertüren, Gesundheit & Wellness 
und Sport und Spiel umfasst, besuchen Sie bitte uns auf www.petsafe.net.


